
Terminologie als 

Unternehmenswert.

Speak with one voice.

Case Study/Effizienter Support bei komplexen Produkten

Challenge:

•	Aufbau einer 
	 Terminologiedatenbank für 
	 eine unternehmensweit 
	 konsistente Sprache 

•	Interaktive Stil- und 
	 Terminologieprüfung

•	Übersetzungsgerechtes 
	 Schreiben

•	Integration des Systems ins 
	 Intranet des Unternehmens

Die FIDUCIA IT AG ist eines der führenden IT-Serviceunternehmen Deutschlands mit 

Fokus auf Anwendersoftware für Finanzdienstleister. Bei hochwertiger Software für das 

Finanzwesen ist die Sprache der Benutzeroberflächen und der Online-Hilfe erfolgskri-

tisch für Produkt und Anwendungskomfort. FIDUCIA sieht deshalb eine einheitliche 

und unternehmensweit verbindliche Terminologie als wesentlichen Bestandteil ihres 

Know-hows an.    

 Challenge.
Die bislang vorhandenen verschiedenen inselartigen Sprachwelten (Bankfachsprache, 

FIDUCIA-Unternehmenssprache und IT-Sprache) sollten zusammengeführt und standar-

disiert werden. Ziel war es, konsistente Terminologien für die Fachsprachen zu entwi-

ckeln, eingebettet in eine spezifische FIDUCIA-Unternehmenssprache, die die konsisten-

te Kommunikation der Corporate Identity gewährleistet. Das erforderte die Einführung 

eines unternehmensweiten, systematischen Terminologiemanagements. Neben der 

Terminologiearbeit und der Stilprüfung sollte das System auch zu übersetzungsgerech-

tem Schreiben beitragen.   

 Approach.
Um eine konsistente und standardisierte Sprache zu erreichen, wurde eine unterneh-

mensweite Terminologiedatenbank als Bestandteil des Intranet/Wissensmanagements 

aufgebaut. Zur Extraktion, Verwaltung und Prüfung von Texten setzt die FIDUCIA das 

Werkzeug acrolinx IQ™ ein, eine auf linguistischer Intelligenz basierende Lösung zur 

Sprachprüfung. Dabei kommen verschiedene Module der Gesamtlösung von acrolinx 

zum Einsatz, mit der eine webbasierte Datenbank zur Verwaltung der Terminologie und 

zur Prüfung angelegt wurde. Am Arbeitsplatz der Anwender bei FIDUCIA werden Plug-

ins für MS Word, MS PowerPoint, Adobe FrameMaker und XMetaL verwendet, die online 

eine interaktive Prüfung von Terminologie und Sprachstil ermöglichen. Weitere Plug-ins 



dienen als Schnittstellen beispielsweise zu Lotus Notes und anderen internen Anwen-

dungen. Der acrolinx IQ™ Termbrowser gewährleistet den Lesezugriff auf die Termino-

logiedatenbank. Dem von FIDUCIA angestrebten unternehmensweiten Terminologiema-

nagement war damit der Weg bereitet. In den Unternehmensbereichen Marketing und 

Kommunikation, Kundenbetreuung und Training/Beratung/Coaching wurden intensive 

Workshops und Tutorien zur Einführung von acrolinx IQ™ abgehalten.   

 Results.
Alle Mitarbeiter von FIDUCIA haben jetzt Zugriff auf die Terminologiedatenbank und 

sind über die Integration mit dem acrolinx IQ™ Server verbunden. Damit ist die inter-

aktive Prüfung von Terminologie und Sprachstil in der jeweiligen Arbeitsumgebung 

möglich. Für die unterschiedlichen Fachsprachen im Unternehmen gibt es dezidierte 

Stilregelsets; bereits im Einsatz sind die Regeln für die Bankfachsprache und für die 

Unternehmenssprache. Stilkriterien für Präsentationen werden derzeit in einem Pilot-

projekt erprobt. Terminologiemanagement und Stilregeln haben dem Unternehmen 

zu einer konsistenten und standardisierten Sprache verholfen, die intern wie extern 

genutzt wird und zu einer wertvollen Unternehmensressource geworden ist. Damit ist 

FIDUCIA auch sprachlich auf eine Internationalisierung vorbereitet. 

Steckbrief: FIDUCIA IT AG
›››	 Einer der führenden IT-Dienstleister in Deutschland

›››	 Größter IT-Dienstleister im genossenschaftlichen FinanzVerbund

›››	 Standorte: Karlsruhe und Aschheim b. München (Deutschland)

›››	 Mitarbeiter*: 2.299

›››	 Umsatz*: 636,5 Mio. €

›››	 Im Rechenzentrum verarbeitet werden Daten von:

		  ›››	 790 Banken

		  ›››	 25.363 SB-Geräte

		  ›››	 15,98 Mio. KK-Konten

		  ›››	 5,6 Mio. Online-Konten

		  ›››	 3,4 Mrd. Buchungsposten p.a.

›››	 Beteiligung an der Initiative D21 zur Förderung der Innovationskraft und 

	 des Wachstums in Deutschland

	 *im Geschäftsjahr 2008

Benefits:

•	Unternehmensweite  
	 Standardisierung von  
	 Terminologie und damit  
	 Konsistenz über verschiedene  
	 Fachsprachen hinweg  

•	Vereinheitlichung der  
	 Fachsprachen  

•	Sprachliche Basis für die  
	 Internationalisierung des  
	 Unternehmens  

•	Optimierung der  
	 Unternehmensressource  
	 Terminologie

www.acrolinx.com

acrolinx ist das eingetragene Warenzeichen der acrolinx GmbH. Adobe, Framemaker und InDesign sind eingetragene Warenzeichen der Adobe Systems Inc. Word, Excel und PowerPoint sind 
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